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I. WST¢P

§ 1

1. Niniejszy Regulamin okreÊla w szczególnoÊci zasady Êwiadczenia przez spó∏k´ Dom
Inwestycyjny BRE Banku S.A. us∏ug brokerskich w zakresie wykonywania zleceƒ nabycia lub
zbycia Zagranicznych Instrumentów oraz prowadzenia Rachunków i Rejestrów zwiàzanych
z tymi us∏ugami.

2. Ilekroç w treÊci Regulaminu mowa o:
a) Spó∏ce – nale˝y przez to rozumieç spó∏k´ Dom Inwestycyjny BRE Banku S.A., z siedzibà

w Warszawie,
b) Zagranicznych Instrumentach Finansowych – nale˝y przez to rozumieç instrumenty

finansowe dopuszczone do obrotu na zagranicznym rynku regulowanym, z wy∏àczeniem
Zagranicznych Derywatów, 

c) Zagranicznych Instrumentach Rynku Niepublicznego – nale˝y przez to rozumieç
niedopuszczone do obrotu na zagranicznym rynku regulowanym instrumenty finansowe,

d) Zagranicznych Instrumentach – nale˝y przez to rozumieç ∏àcznie: Zagraniczne
Instrumenty Finansowe, Zagraniczne Derywaty, Zagraniczne Instrumenty Rynku
Niepublicznego oraz Zagraniczne Prawa Majàtkowe,

e) Banku Depozytariuszu – nale˝y przez to rozumieç instytucj´ finansowà uprawnionà, wed∏ug
prawa miejsca jej siedziby, do przechowywania Zagranicznych Instrumentów, której
wartoÊç funduszy w∏asnych netto (shareholders` equity) stanowi równowartoÊç co najmniej
25 000 000 USD (dwadzieÊcia pi´ç milionów) wed∏ug stanu na koniec ostatniego roku
obrachunkowego, zapewniajàcà w ocenie Spó∏ki bezpieczeƒstwo przechowywania aktywów
Klientów Spó∏ki – z którà Spó∏ka zawar∏a umow´ o przechowywanie ww. aktywów,

f) Brokerze – nale˝y przez to rozumieç zagranicznà instytucj´ finansowà, uprawnionà,
wed∏ug prawa miejsca jej siedziby, do poÊredniczenia w obrocie Zagranicznymi
Instrumentami, zapewniajàcà w ocenie Spó∏ki odpowiedni poziom bezpieczeƒstwa
Êwiadczonych us∏ug (w tym odpowiednie bezpieczeƒstwo przechowywania aktywów
Klientów Spó∏ki) – z którà Spó∏ka zawar∏a umow´ o poÊredniczenie w obrocie
Zagranicznymi Instrumentami,

g) Katalogu Rynków Zagranicznych – nale˝y przez to rozumieç informacj´ dost´pnà
w siedzibie Spó∏ki zawierajàcàe wykaz Rynków Zagranicznych, na których Spó∏ka
prowadzi dzia∏alnoÊç, którae mo˝e ponadto okreÊlaç kryteria w oparciu o które Spó∏ka
dokonuje wyboru, bàdê wyklucza Zagraniczne Instrumenty z zakresu swojej dzia∏alnoÊci,

h) Kliencie – nale˝y przez to rozumieç osob´ która zawar∏a ze Spó∏kà Umow´ i Umow´
Brokerskà, oraz ewentualnie dodatkowo odr´bnà Umow´ Zagranicznych Derywatów, lub
umow´ przewidujàcà Êwiadczenie us∏ug polegajàcych na wykonywaniu przez Spó∏k´
zleceƒ nabycia lub zbycia innych ni˝ wy˝ej wymienione Zagranicznych Instrumentów;
albo te˝ osob´ z którà umowa taka ma zostaç zawarta – w przypadku podejmowania przez
Spó∏k´ dzia∏aƒ majàcych na celu zawarcie jednej z ww. umów,

i) Rachunku Pieni´˝nym – nale˝y przez to rozumieç rachunek prowadzony w z∏otych
polskich, otwarty na podstawie zawartej z Klientem Umowy Brokerskiej,

j) Rejestrze walut wymienialnych – nale˝y przez to rozumieç rejestr obejmujàcy waluty
wymienialne, s∏u˝àcy – z zastrze˝eniem przepisów prawa dewizowego – do
ewidencjonowania zagranicznych Êrodków pieni´˝nych Klienta zwiàzanych z obrotem
Zagranicznymi Instrumentami oraz z realizacjà praw z ww. Zagranicznych Instrumentów,
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k) Rejestrze nale˝noÊci zagranicznych – nale˝y przez to rozumieç rejestr obejmujàcy waluty
wymienialne stanowiàce saldo nale˝noÊci Klienta z tytu∏u zawartych ale nie rozliczonych
transakcji sprzeda˝y, które w przypadku gdy dopuszcza to Umowa, mogà byç
uwzgl´dniane jako pokrycie zleceƒ kupna, 

l) Rejestrze Zagranicznych Instrumentów – nale˝y przez to rozumieç rejestr Zagranicznych
Instrumentów nale˝àcych do Klienta, zapisanych na rachunku Spó∏ki prowadzonym
przez Bank Depozytariusz lub przechowywanych przez Bank Depozytariusz lub Brokera,

m) Rejestrze Praw do Zagranicznych Instrumentów Finansowych – nale˝y przez to rozumieç
rejestr nabytych, ale nie rozliczonych Zagranicznych Instrumentów Finansowych, które
w przypadku gdy dopuszcza to Umowa oraz w∏aÊciwe przepisy prawa, mogà byç
uwzgl´dniane jako pokrycie i/lub zabezpieczenie zleceƒ odpowiednio sprzeda˝y lub kupna,

n) pokryciu zlecenia – nale˝y przez to rozumieç posiadanie przez Klienta w momencie
wystawienia zlecenia brokerskiego: 
– okreÊlonych w Umowie Êrodków pieni´˝nych w z∏otych polskich, walutach

wymienialnych lub nale˝noÊci zagranicznych- w przypadku zlecenia kupna, 
– Zagranicznych Instrumentów lub praw do Zagranicznych Instrumentów – w przypadku

zlecenia sprzeda˝y, 
o) limicie nale˝noÊci – oznacza to okreÊlonà w Umowie maksymalnà wartoÊç nale˝noÊci

Spó∏ki z tytu∏u zawartych i nie op∏aconych transakcji kupna na rachunek Klienta,
p) Rynku Zagranicznym – nale˝y przez to rozumieç rynek regulowany instrumentów

finansowych, zorganizowany na terytorium paƒstwa innego ni˝ Rzeczpospolita Polska,
a w przypadku Instrumentów Rynku Niepublicznego oraz Zagranicznych Praw
Majàtkowych – rynek niepubliczny takich instrumentów,

q) Umowie – nale˝y przez to rozumieç umow´ Êwiadczenia us∏ug brokerskich przez Dom
Inwestycyjny BRE Banku S.A. w zakresie wykonywania zleceƒ nabycia lub zbycia
Zagranicznych Instrumentów Finansowych, która mo˝e przewidywaç ponadto
Êwiadczenie innych us∏ug, w szczególnoÊci dotyczàcych Zagranicznych Instrumentów
Rynku Niepublicznego,

r) Taryfie op∏at – nale˝y przez to rozumieç Taryf´ Op∏at i Prowizji z tytu∏u Êwiadczenia us∏ug
brokerskich przez Dom Inwestycyjny BRE Banku S.A. w zakresie wykonywania zleceƒ
nabycia lub zbycia Zagranicznych Instrumentów,

s) Regulaminie prowadzenia rachunków inwestycyjnych – nale˝y rozumieç obowiàzujàcy
w Spó∏ce Regulamin Êwiadczenia us∏ug brokerskich oraz prowadzenia rachunków
inwestycyjnych w obrocie zorganizowanym,

t) Regulaminie – nale˝y rozumieç niniejszy regulamin,
u) Umowie Brokerskiej – zawarta ze Spó∏kà umowa Êwiadczenia us∏ug brokerskich, która

dotyczyç mo˝e równie˝ prowadzenia rachunku inwestycyjnego,
v) przepisach prawa dewizowego – nale˝y rozumieç Ustaw´ z dnia 27 lipca 2002 r. – Prawo

dewizowe lub ustaw´ zast´pujàcà wy˝ej wymieniony akt prawny oraz akty wykonawcze
wydane na ich podstawie,

w) Warunkach Obrotu – nale˝y rozumieç dokument stanowiàcy podstaw´ dopuszczenia
Zagranicznych Derywatów do obrotu regulowanego na danym Rynku Zagranicznym, dla
danego rodzaju Zagranicznych Derywatów, lub – w przypadku Zagranicznych Praw
Majàtkowych – okreÊlajàcy warunki obrotu tymi Zagranicznymi Prawami Majàtkowymi,

x) Umowie Zagranicznych Derywatów – nale˝y rozumieç Umow´ Êwiadczenia us∏ug
brokerskich w obrocie Zagranicznymi Derywatami oraz prowadzenia rachunku
zabezpieczajàcego przez Dom Inwestycyjny BRE Banku S.A., która mo˝e przewidywaç
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ponadto Êwiadczenie innych us∏ug, w szczególnoÊci dotyczàcych Zagranicznych Praw
Majàtkowych, 

y) Zagranicznych Derywatach – nale˝y rozumieç wszelkie zagraniczne instrumenty
finansowe, dopuszczone do obrotu na zagranicznym rynku regulowanym, którymi obrót
zwiàzany jest z obowiàzkiem posiadania depozytu zabezpieczajàcego,

z) Zagranicznych Prawach Majàtkowych – nale˝y rozumieç wszelkie zagraniczne instrumenty
finansowe niedopuszczone do obrotu na zagranicznym rynku regulowanym, którymi obrót
zwiàzany jest z obowiàzkiem posiadania depozytu zabezpieczajàcego,

aa) Wst´pnym Depozycie Zabezpieczajàcym – nale˝y rozumieç waluty wymienialne stanowiàce
zabezpieczenie zobowiàzaƒ Klienta, które mogà powstaç w zwiàzku z nabywaniem lub
zbywaniem Zagranicznych Derywatów,

bb) Depozycie Zabezpieczajàcym – nale˝y rozumieç waluty wymienialne stanowiàce
zabezpieczenie zobowiàzaƒ Klienta wynikajàcych z posiadanych w Spó∏ce Zagranicznych
Derywatów,

cc) Rachunku Zabezpieczajàcym – nale˝y rozumieç otwierane na podstawie Umowy
Zagranicznych Derywatów, wyodr´bnione konto w ramach prowadzonego dla Klienta
Rejestru walut wymienialnych, na którym ewidencjonowane sà Êrodki stanowiàce
Depozyt Zabezpieczajàcy, 

dd) otwarciu pozycji – nale˝y rozumieç powstanie praw i zobowiàzaƒ zwiàzanych z nabyciem
lub zbyciem Zagranicznych Derywatów,

ee) zamkni´ciu pozycji- nale˝y rozumieç ustanie praw i zobowiàzaƒ zwiàzanych z nabyciem
lub zbyciem Zagranicznych Derywatów,

ff) Limicie zaanga˝owania – nale˝y rozumieç okreÊlonà w Umowie Zagranicznych
Derywatów maksymalnà liczb´ posiadanych przez Klienta Derywatów.

3. OkreÊlenia niezdefiniowane inaczej w niniejszym Regulaminie (w szczególnoÊci takie jak
„Rachunek Inwestycyjny” „Rozporzàdzenie”, „Ustawa”, „POK”, „Strona Spó∏ki”) nale˝y
rozumieç zgodnie z Regulaminem prowadzenia Rachunków Inwestycyjnych obowiàzujàcym
w Spó∏ce, chyba ˝e co innego wynika z treÊci Regulaminu.

§ 2

1. Do okreÊlenia trybu i warunków zawierania umów na podstawie niniejszego Regulaminu
stosuje si´ odpowiednio postanowienia Regulaminu prowadzenia rachunków inwestycyjnych,
w szczególnoÊci dotyczàce dokumentów wymaganych do zawarcia Umowy Brokerskiej. 

2. Spó∏ka mo˝e odstàpiç od prowadzenia rachunków i rejestrów oraz przyjmowaç zlecenia
kupna i sprzeda˝y Zagranicznych Instrumentów bezpoÊrednio od Klientów, których rachunki
prowadzi bank depozytariusz jak równie˝ bezpoÊrednio od banku depozytariusza, pod
warunkiem wskazania rachunku prowadzonego przez zagraniczny bank depozytariusz, na
którym zapisywane b´dà Zagraniczne Instrumenty Klientów.

3. Spó∏ka na ˝yczenie Klienta udziela informacji na temat:
– Praw, jakie przys∏ugujà Klientowi do Zagranicznych Instrumentów nabytych na jego rzecz

i przechowywanych w Banku Depozytariuszu lub u Brokera. Powy˝sze informacje sà
udzielane Klientowi, o ile na rachunku prowadzonym przez ten Bank sà lub b´dà si´
znajdowa∏y Zagraniczne Instrumenty nabyte na rzecz Klienta,
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– zasad przechowywania nabytych Zagranicznych Instrumentów przez wybrany przez
Spó∏k´ Bank Depozytariusz lub Brokera, a tak˝e o wybranym przez Spó∏k´ Brokerze, za
poÊrednictwem którego realizowane mogà byç zlecenia i inne dyspozycje Klienta,

– przepisów i zwyczajów obowiàzujàcych na Rynkach Zagranicznych, na których Spó∏ka
poÊredniczy w nabywaniu lub zbywaniu Zagranicznych Instrumentów.

4. Spó∏ka dokonuje samodzielnie wyboru:
a) Rynków Zagranicznych, na których Êwiadczy us∏ugi brokerskie w zakresie Zagranicznych

Instrumentów,
b) Banków Depozytariuszy, które b´dà prowadzi∏y dla Spó∏ki rachunki Zagranicznych

Instrumentów,
c) banków, za poÊrednictwem których b´dà przekazywane Êrodki pieni´˝ne zwiàzane

z transakcjami, których przedmiotem sà Zagraniczne Instrumenty,
d) Brokerów, którzy b´dà Êwiadczyli dla Spó∏ki us∏ugi brokerskie w zakresie Zagranicznych

Instrumentów oraz b´dà przechowywaç Zagraniczne Instrumenty.

5. Klient, który zawar∏ ze Spó∏kà Umow´ lub Umow´ Zagranicznych Derywatów, mo˝e
ustanowiç pe∏nomocnika lub pe∏nomocników. O ile z treÊci pe∏nomocnictwa nie wynika
inaczej, pe∏nomocnik mo˝e sk∏adaç zlecenia i dyspozycje, których przedmiotem sà
Zagraniczne Instrumenty Finansowe i Zagraniczne Derywaty, waluty wymienialne oraz
zawieraç ze Spó∏kà porozumienia w sprawie prowizji maklerskich, a tak˝e sk∏adaç inne
dyspozycje, w szczególnoÊci dotyczàce przekazywania Êrodków na Rachunek Zabezpieczajàcy
i z tego Rachunku. 

6. Pe∏nomocnicy posiadajàcy pe∏nomocnictwo pe∏ne do rachunku inwestycyjnego Klienta otwartego
na podstawie Umowy Brokerskiej, mogà sk∏adaç zlecenia i dyspozycje dotyczàce Zagranicznych
Instrumentów Finansowych, Zagranicznych Derywatów oraz walut wymienialnych. 

7. Sk∏adanie zleceƒ i dyspozycji w zakresie dotyczàcym Zagranicznych Instrumentów Rynku
Niepublicznego oraz Zagranicznych Praw Majàtkowych wymaga pe∏nomocnictwa szczególnego.

8. Z zastrze˝eniem postanowieƒ ust.5-7, do pe∏nomocnictw stosuje si´ odpowiednio postanowienia
Regulaminu prowadzenia rachunków inwestycyjnych, dotyczàce rodzajów pe∏nomocnictw oraz
trybu i warunków udzielania i odwo∏ywania pe∏nomocnictw. 

§ 3

1. Spó∏ka Êwiadczy us∏ugi brokerskie w zakresie wykonywania zleceƒ Klienta nabycia lub zbycia
Zagranicznych Instrumentów okreÊlonych w katalogu Rynków Zagranicznych, na podstawie
Umowy, Umowy Zagranicznych Derywatów lub innej umowy zawartej z Klientem, zgodnie
z zasadami okreÊlonymi w Regulaminie i w oparciu o w∏aÊciwe przepisy prawa, regulacje oraz
przyj´te praktyki rynkowe, w tym obowiàzujàce na Rynkach Zagranicznych. 

2. Umowa, o której mowa w ust.1, mo˝e zostaç zawarta, o ile pomi´dzy Spó∏kà a Klientem
obowiàzuje Umowa Brokerska.
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II. ÂWIADCZENIE US¸UG W ZAKRESIE ZAGRANICZNYCH
INSTRUMENTÓW FINANSOWYCH

§ 4

1. Na podstawie Umowy Spó∏ka prowadzi dla Klienta rejestry, o których mowa w § 1 ust.2 lit. j-m.

2. CzynnoÊci zwiàzane z rozliczeniem zawartych transakcji dokonywane sà przez Spó∏k´ zgodnie
z przepisami obowiàzujàcymi na Rynkach Zagranicznych, na których dokonywane sà transakcje.

3. Spó∏ka prowadzi zapisy w rejestrach, o których mowa w § 1 ust.2 lit. j-m w taki sposób, aby
mo˝liwa by∏a w ka˝dej chwili identyfikacja nale˝àcych do Klienta Zagranicznych Instrumentów,
walut wymienialnych, w tym walut wymienialnych stanowiàcych Depozyt Zabezpieczajàcy. 

§ 5

1. Zagraniczne Instrumenty Finansowe sà ewidencjonowane w Rejestrze Zagranicznych
Instrumentów Klienta niezw∏ocznie po otrzymaniu potwierdzenia rozliczenia transakcji na
Rynku Zagranicznym, na którym zosta∏y nabyte, zgodnie z obowiàzujàcymi na danym Rynku
Zagranicznym przepisami i regulacjami lub po otrzymaniu dokumentów potwierdzajàcych
wp∏yw Zagranicznych Instrumentów Finansowych na rachunek Spó∏ki prowadzony w Banku
Depozytariuszu lub u Brokera z innego tytu∏u ni˝ rozliczenie transakcji, z uwzgl´dnieniem
ró˝nicy czasu wynikajàcej z ró˝nicy szerokoÊci geograficznej i godzin pracy Spó∏ki.

2. Prawa do Zagranicznych Instrumentów Finansowych rejestrowane sà w Rejestrze Praw do
Zagranicznych Instrumentów Finansowych niezw∏ocznie po otrzymaniu potwierdzenia
zawarcia transakcji, chyba ˝e przepisy obowiàzujàce na danym Rynku Zagranicznym
stanowià inaczej.

3. Klientowi przys∏uguje prawo do:
a) z∏o˝enia zlecenia sprzeda˝y Zagranicznych Instrumentów Finansowych,
b) z∏o˝enia dyspozycji blokady Zagranicznych Instrumentów Finansowych, a tak˝e

obcià˝enia lub innego rozporzàdzenia Zagranicznymi Instrumentami Finansowymi
z tytu∏ów zgodnych z przepisami prawa paƒstwa, w którym przechowywane sà
Zagraniczne Instrumenty Finansowe, przy zachowaniu zasad okreÊlonych w § 17,

c) z∏o˝enia dyspozycji transferu Zagranicznych Instrumentów Finansowych na inny
rachunek prowadzony przez instytucj´ uprawnionà do przechowywania danego rodzaju
Zagranicznych Instrumentów Finansowych,

d) otrzymania wszelkich po˝ytków z Zagranicznych Instrumentów Finansowych,
e) sk∏adania innych dyspozycji, z zastrze˝eniem ich zgodnoÊci z obowiàzujàcymi przepisami

prawa i innymi regulacjami.

4. W sprawach dotyczàcych prowadzenia Rejestru Zagranicznych Instrumentów Finansowych
stosuje si´ odpowiednio postanowienia Regulaminu prowadzenia rachunków inwestycyjnych
w zakresie rachunków papierów wartoÊciowych.

5. Zagraniczne Instrumenty Finansowe Klientów przechowywane sà w Banku Depozytariuszu,
w szczególnoÊci na rachunku Spó∏ki prowadzonym przez Bank Depozytariusz. 
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§ 6

1. Spó∏ka kupuje i sprzedaje Zagraniczne Instrumenty Finansowe dzia∏ajàc w imieniu w∏asnym
i na rachunek Klienta, na podstawie i w granicach zlecenia z∏o˝onego przez Klienta. 

2. Z zastrze˝eniem przepisów szczególnych zawartych w Rozporzàdzeniu, zlecenie kupna lub
sprzeda˝y Zagranicznych Instrumentów Finansowych powinno zawieraç w szczególnoÊci:
– dane, ustalone z Klientem, umo˝liwiajàce jednoznacznà identyfikacj´ Klienta oraz osoby

sk∏adajàcej zlecenie jeÊli zlecenie sk∏adane jest przez osob´ dzia∏ajàcà w imieniu Klienta,
– dat´ i godzin´ wystawienia zlecenia,
– numer Rachunku inwestycyjnego Klienta,
– przedmiot zlecenia (kupno, sprzeda˝),
– rodzaj i liczb´ Zagranicznych Instrumentów Finansowych b´dàcych przedmiotem zlecenia,
– oznaczenie terminu wa˝noÊci zlecenia,
– okreÊlenie ceny podanej w walucie obowiàzujàcej w rozliczeniach na danym Rynku

Zagranicznym,
– okreÊlenie Rynku Zagranicznego, na którym zlecenie ma zostaç wykonane, 
– podpis Klienta lub jego pe∏nomocnika,
– inne elementy, je˝eli sà wymagane, 
przy czym w przypadku, gdy na jednym formularzu z∏o˝ono wi´cej ni˝ jedno zlecenie,
powinien on zawieraç wyraêne okreÊlenie liczby zleceƒ.

3. Zlecenie Klienta mo˝e zawieraç:
– okreÊlenie rynku (systemu notowaƒ), na którym zlecenie ma byç zrealizowane,
– numer Rejestru Zagranicznych Instrumentów Finansowych o ile zosta∏ nadany,
– specyficzne warunki jego realizacji, je˝eli nie sà one sprzeczne z przepisami prawa

i regulacjami obowiàzujàcymi na rynku, na który sà przekazywane,
– dyspozycj´ wymiany waluty wymienialnej uzyskanej ze sprzeda˝y Zagranicznych

Instrumentów Finansowych na z∏ote polskie.

4. Je˝eli Klient sk∏ada kilka zleceƒ kupna lub sprzeda˝y Zagranicznych Instrumentów
Finansowych, obowiàzany jest okreÊliç kolejnoÊç przekazania ich do realizacji, w przeciwnym
razie decyduje moment z∏o˝enia dyspozycji.

5. Spó∏ka ma prawo odmówiç przyj´cia lub wykonania zlecenia lub innej dyspozycji Klienta je˝eli:
a) zlecenie lub inna dyspozycja zosta∏a z∏o˝ona z naruszeniem postanowieƒ powszechnie

obowiàzujàcych przepisów prawa, Umowy Brokerskiej, umowy zawartej na podstawie
niniejszego Regulaminu, Regulaminu prowadzenia rachunków inwestycyjnych lub
Regulaminu lub innych regulacji obowiàzujàcych w tym zakresie, lub

b) przedmiotem zlecenia lub dyspozycji sà Zagraniczne Instrumenty Finansowe na Rynku
Zagranicznym, na którym Spó∏ka nie prowadzi dzia∏alnoÊci, lub 

c) przedmiotem zlecenia lub dyspozycji sà Zagraniczne Instrumenty Finansowe w obrocie
którymi Spó∏ka nie uczestniczy, lub 

d) gdy Klient nie przedstawi∏ Spó∏ce zezwolenia wymaganego przepisami prawa
dewizowego lub odmówi∏ z∏o˝enia oÊwiadczenia, o którym mowa w ust.8.

6. Zlecenia i dyspozycje Klienta przyjmowane sà w godzinach pracy Spó∏ki.
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7. Klient mo˝e sk∏adaç w formie pisemnej, dyspozycje anulowania i modyfikacji swoich zleceƒ,
do momentu, w którym mo˝liwe jest (lub dopuszczalne) podj´cie przez Spó∏k´ dzia∏aƒ
zmierzajàcych do anulowania lub modyfikacji zlecenia brokerskiego. 

8. Spó∏ka ma prawo za˝àdaç od Klienta oÊwiadczenia, ˝e sk∏adane przez Klienta zlecenie jest
zgodne z przepisami prawa dewizowego.

§ 7

1. Strony Umowy okreÊlajà w Umowie wymagane pokrycie zleceƒ kupna Zagranicznych
Instrumentów Finansowych w momencie wystawienia przez Spó∏k´ zlecenia brokerskiego.
Wymagane pokrycie zlecenia kupna mo˝e byç okreÊlone w ten sposób, ˝e Klient:
a) zobowiàzany jest posiadaç pe∏ne pokrycie zlecenia, tj. pe∏ne pokrycie wartoÊci zlecenia

i przewidywanej prowizji dla Spó∏ki w Êrodkach pieni´˝nych na Rachunku Pieni´˝nym,
powi´kszone o dodatkowe 5% wartoÊci transakcji na zabezpieczenie rozliczenia
transakcji z tytu∏u ryzyka zmiany kursu walut lub pe∏ne pokrycie wartoÊci zlecenia
i przewidywanej prowizji dla Spó∏ki w Rejestrze walut wymienialnych lub w Rejestrze
nale˝noÊci zagranicznych,

b) zobowiàzany jest posiadaç cz´Êciowe pokrycie zlecenia, tj. nie mniejsze ni˝ okreÊlone
w Umowie pokrycie wartoÊci zlecenia na Rachunku Pieni´˝nym, w Rejestrze walut
wymienialnych lub Rejestrze nale˝noÊci zagranicznych i pe∏ne pokrycie przewidywanej
prowizji dla Spó∏ki w Êrodkach pieni´˝nych,

c) mo˝e posiadaç cz´Êciowe pokrycie zlecenia oraz zabezpieczyç pozosta∏à cz´Êç wartoÊci
zlecenia i przewidywanej prowizji, tj. posiadaç okreÊlone w Umowie, cz´Êciowe pokrycie
wartoÊci zlecenia na Rachunku Pieni´˝nym, w Rejestrze walut wymienialnych lub
w Rejestrze nale˝noÊci zagranicznych, zabezpieczajàc sp∏at´ pozosta∏ej cz´Êci wartoÊci
zlecenia i przewidywanej prowizji zgodnie z ust.5,

d) mo˝e nie posiadaç pokrycia zlecenia oraz ustanowiç zabezpieczenie na ca∏à wartoÊç
zlecenia i przewidywanej prowizji w sposób, o którym mowa w ust.5,

e) mo˝e nie posiadaç pokrycia ani zabezpieczenia zlecenia i przewidywanej dla Spó∏ki prowizji.

2. W przypadku, o którym mowa w ust.1 lit. a) Spó∏ka mo˝e zrezygnowaç z wymogu, aby
pokrycie wartoÊci zlecenia i przewidywanej prowizji dla Spó∏ki w Êrodkach pieni´˝nych na
Rachunku Pieni´˝nym zosta∏o powi´kszone o dodatkowe 5% wartoÊci transakcji albo ustaliç
wymóg dodatkowego pokrycia na kwot´ ni˝szà ni˝ 5% wartoÊci transakcji.

3. Warunkiem zaproponowania Klientowi zawarcia Umowy na okreÊlonych zasadach, o których
mowa w ust.1 lit. b-e, jest z∏o˝enie przez Klienta pisemnego oÊwiadczenia o jego sytuacji
majàtkowej, przy czym: 
a) pokrycie zlecenia, o którym mowa w ust.1 lit. b) mo˝e byç okreÊlone w Umowach

z Klientami, którzy w ocenie Spó∏ki, w szczególnoÊci na podstawie wielkoÊci aktywów
przechowywanych w Spó∏ce, dajà r´kojmi´ zaspokojenia ewentualnych roszczeƒ Spó∏ki, 

b) pokrycie lub brak pokrycia zlecenia, o których mowa w ust.1 lit. c-d mogà byç okreÊlone
w Umowach z Klientami, którzy w ocenie Spó∏ki, w szczególnoÊci na podstawie
pisemnego oÊwiadczenia o ich sytuacji majàtkowej a tak˝e innych wiarygodnych w ocenie
Spó∏ki dokumentów lub oÊwiadczeƒ, dajà r´kojmi´ zaspokojenia roszczeƒ Spó∏ki oraz gdy
ustanowione zabezpieczenie jest w ocenie Spó∏ki pewne i p∏ynne a sposób zaspokojenia
z tego zabezpieczenia nie budzi wàtpliwoÊci,
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c) brak pokrycia zlecenia, o którym mowa w ust.1 lit. e) mo˝e byç okreÊlone w Umowach
z Klientami, b´dàcymi uznanymi i wiarygodnymi w ocenie Spó∏ki, w szczególnoÊci
bankami, ubezpieczycielami, depozytariuszami, brokerami i funduszami inwestycyjnymi.

4. W przypadkach, o których mowa w ust.1 lit. b-e, Spó∏ka okreÊla dla Klienta indywidualny limit
nale˝noÊci.

5. Zabezpieczenie sp∏aty nale˝noÊci, o którym mowa w ust.1 lit. c) i d) powinno byç ustanowione
w zaakceptowanej przez Spó∏k´ formie, gwarantujàcej w ocenie Spó∏ki pewnà i p∏ynnà jego
realizacjà. W szczególnoÊci Spó∏ka mo˝e przyjàç jako zabezpieczenie:
– instrumenty finansowe zablokowane na rachunku papierów wartoÊciowych Klienta,
– instrumenty finansowe i Êrodki pieni´˝ne zablokowane na rachunkach Klienta

prowadzonych przez bank,
– blokad´ rachunku inwestycyjnego Klienta, na skutek której aktywa tego rachunku nie

mogà byç przedmiotem transferu lub przelewu na inny rachunek ani wyp∏aty, mogà
natomiast stanowiç pokrycie zleceƒ kupna bàdê sprzeda˝y.

6. Spó∏ka zastrzega w Umowie mo˝liwoÊç ró˝nicowania wysokoÊci pokrycia zleceƒ kupna,
w szczególnoÊci w zale˝noÊci od p∏ynnoÊci Zagranicznych Instrumentów Finansowych
b´dàcych przedmiotem zlecenia. Klienci b´dà informowani o wysokoÊci wymaganego
pokrycia w drodze komunikatu w POK-ach Spó∏ki.

§ 8

1. Pokryciem zlecenia sprzeda˝y Zagranicznych Instrumentów Finansowych mogà byç tylko
Zagraniczne Instrumenty Finansowe lub prawa do Zagranicznych Instrumentów Finansowych,
zapisane i nie zablokowane w momencie wystawienia zlecenia brokerskiego, odpowiednio
w Rejestrze Zagranicznych Instrumentów lub w Rejestrze Praw do Zagranicznych
Instrumentów Finansowych.

2. Pokryciem zlecenia kupna mogà byç tylko Êrodki pieni´˝ne lub waluty wymienialne, które
w momencie wystawienia zlecenia brokerskiego sà zapisane i nie zablokowane odpowiednio
na Rachunku Pieni´˝nym lub w Rejestrze walut wymienialnych Klienta lub w Rejestrze
nale˝noÊci zagranicznych Klienta. 

3. Podstawà sprawdzania pokrycia zlecenia kupna Zagranicznych Instrumentów Finansowych
jest saldo walut wymienialnych zaewidencjonowanych w Rejestrze nale˝noÊci zagranicznych,
powi´kszone o saldo Rejestru walut wymienialnych a nast´pnie saldo Rachunku Pieni´˝nego,
pomniejszone o przewidywanà prowizj´ dla Spó∏ki.

4. W przypadku stwierdzenia niepe∏nego pokrycia zlecenia Klienta Spó∏ka realizuje zlecenie
sprzeda˝y do wysokoÊci pokrycia, o którym mowa w ust.1, a zlecenie kupna do wysokoÊci
pokrycia, o którym mowa w ust.2 i posiadanych zabezpieczeƒ, o których mowa w § 7 ust.5.

5. Je˝eli w trakcie realizacji zlecenia Klienta jego dotychczasowe pokrycie oka˝e si´
niewystarczajàce, Spó∏ka mo˝e wstrzymaç w terminie wa˝noÊci zlecenia realizacj´
odpowiedniej, nie majàcej pokrycia cz´Êci tego zlecenia, do momentu uzupe∏nienia przez
Klienta pokrycia wymaganego dla wstrzymanej cz´Êci zlecenia. 
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§ 9

O ile zlecenie Klienta lub przepisy szczególne nie stanowià inaczej, Spó∏ka, z uwzgl´dnieniem
godzin pracy Spó∏ki oraz ró˝nicy czasu wynikajàcej z szerokoÊci geograficznej, na podstawie
zlecenia Klienta, niezw∏ocznie wystawia zlecenie lub zlecenia brokerskie, je˝eli w momencie
wystawienia zlecenia brokerskiego Klient, zgodnie z postanowieniami Umowy, posiada okreÊlone
w Umowie pokrycie tego zlecenia. 

§ 10

1. Wp∏aty w walutach wymienialnych dokonywane sà przelewem lub w gotówce na wskazany
przez Klienta Rachunek Pieni´˝ny.

2. Wyp∏aty w walutach wymienialnych dokonywane sà zgodnie z dyspozycjà Klienta, przelewem
na wskazany w dyspozycji rachunek Klienta. Spó∏ka mo˝e wyraziç zgod´ na dokonanie
wyp∏aty w formie gotówkowej.

3. Spó∏ka, z zastrze˝eniem obowiàzujàcych przepisów prawa, w szczególnoÊci przepisów
dewizowych, dokonuje przekazu Êrodków pieni´˝nych za granic´ za poÊrednictwem
wybranego przez siebie banku posiadajàcego odpowiednie upowa˝nienie do dokonywania
czynnoÊci obrotu dewizowego. Wymiana walut dokonywana jest wed∏ug kursu obowiàzujàcego
w dniu z∏o˝enia dyspozycji przekazu w BRE Banku SA lub w innym banku, z którego
poÊrednictwa Spó∏ka korzysta (lub odpowiednio w dacie wp∏ywu Êrodków z zagranicy na
rachunek Spó∏ki w BRE Banku SA lub w innym wybranym banku).

4. Spó∏ka mo˝e Êwiadczyç dla Klientów us∏ug´ wymiany walutowej w rozumieniu Ustawy.
Spó∏ka, z zastrze˝eniem obowiàzujàcych przepisów prawa, w szczególnoÊci przepisów
dewizowych, dokonuje przekazu Êrodków pieni´˝nych za granic´ za poÊrednictwem
wybranego przez siebie banku posiadajàcego odpowiednie upowa˝nienie do dokonywania
czynnoÊci obrotu dewizowego. Wymiana walut dokonywana jest wed∏ug kursu
obowiàzujàcego w dniu z∏o˝enia dyspozycji przekazu w BRE Banku SA lub w innym banku,
z którego poÊrednictwa Spó∏ka korzysta (lub odpowiednio w dacie wp∏ywu Êrodków
z zagranicy na rachunek Spó∏ki w BRE Banku SA lub w innym wybranym banku).

§ 11

1. Ârodki pieni´˝ne, waluty wymienialne, Zagraniczne Instrumenty Finansowe i Prawa do
Zagranicznych Instrumentów Finansowych stanowiàce pokrycie zleceƒ Klienta sà blokowane
na odpowiednich rachunkach i/lub w rejestrach. Je˝eli zabezpieczenie sp∏aty nale˝noÊci
Spó∏ki z tytu∏u zawieranych transakcji ma postaç dokumentu, Spó∏ka zatrzymuje dokument.

2. Je˝eli w wyniku realizacji zlecenia kupna, jego rzeczywiste koszty oka˝à si´ wi´ksze ni˝
dotychczasowe pokrycie zlecenia posiadane przez Klienta – Spó∏ka dokona niezw∏ocznie
obcià˝enia Rachunku Pieni´˝nego Klienta dodatkowymi kosztami realizacji zlecenia
z odpowiednim zastosowaniem postanowieƒ § 12 ust.2 i § 35 ust.4 Regulaminu.
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3. W przypadku zabezpieczenia zap∏aty w formie dokumentu Spó∏ka zwraca Klientowi
dokument zabezpieczenia na jego ˝àdanie, o ile nastàpi∏o op∏acenie transakcji, na którà
ustanowiono zabezpieczenie. 

§ 12

1. Klient zobowiàzany jest zap∏aciç za nabyte Zagraniczne Instrumenty Finansowe nie póêniej
ni˝ w nast´pnym dniu roboczym po dniu zawarcia transakcji kupna, o ile Umowa nie
stanowi inaczej. 

2. Je˝eli w terminie dokonania zap∏aty, o którym mowa w ust.1, Klient nie spe∏ni∏ zobowiàzania
wynikajàcego z nabycia Zagranicznych Instrumentów Finansowych, Spó∏ka podejmie
dzia∏ania w celu zaspokojenia swoich roszczeƒ z zabezpieczeƒ, o ile zosta∏y ustanowione
zgodnie z Umowà.

3. Prawa do Zagranicznych Instrumentów Finansowych i Zagraniczne Instrumenty Finansowe
stanowià – do czasu zap∏aty nale˝noÊci z tytu∏u ich zakupu – zabezpieczenie zap∏aty
nale˝noÊci Spó∏ki z tytu∏u ich zakupu. Do czasu zap∏aty nale˝noÊci z tytu∏u zakupu
Zagranicznych Instrumentów Finansowych, Klient nie mo˝e dokonaç transferu
Zagranicznych Instrumentów Finansowych. 

4. W przypadku, gdy zabezpieczenia, o których mowa w ust.2 nie zosta∏y ustanowione lub ich
wartoÊç (w tym wartoÊç zabezpieczeƒ, o których mowa w ust.3) nie zaspokajajà roszczeƒ,
Spó∏ka podejmie dzia∏ania w celu zaspokojenia swoich roszczeƒ z przechowywanych
w Spó∏ce aktywów Klienta, innych ni˝ te, które ustanowiono zabezpieczeniem, o którym
mowa w ust.2 i 3. Spó∏ka dokonuje zaspokojenia wed∏ug w∏asnego uznania, do wysokoÊci
roszczenia. W przypadku, gdy dokonujàc zaspokojenia, Spó∏ka sk∏ada zlecenia sprzeda˝y
Zagranicznych Instrumentów Finansowych, postanowienia § 35 ust.4 stosuje si´ odpowiednio. 

5. W przypadku braku mo˝liwoÊci zaspokojenia roszczeƒ zgodnie z ust.2-4, Spó∏ka, w celu ich
zaspokojenia, podejmie inne dzia∏ania zgodne z przepisami prawa. 

6. Je˝eli w terminie dokonania zap∏aty, o którym mowa w ust.1, Klient nie spe∏ni∏ zobowiàzania
wynikajàcego z nabycia Zagranicznych Instrumentów Finansowych na skutek dzia∏aƒ Klienta
majàcych na celu niedokonanie zap∏aty w nale˝nej wysokoÊci, Spó∏ka, przez okres co najmniej
6 miesi´cy, wykonuje zlecenia Klienta, wy∏àcznie pod warunkiem posiadania przez Klienta
pe∏nego pokrycia. W szczególnie uzasadnionych przypadkach Spó∏ka mo˝e odstàpiç od
powy˝szego warunku.

§ 13

Tryb sk∏adania, modyfikacji i anulowania zleceƒ lub dyspozycji za pomocà telefonu oraz
innych urzàdzeƒ technicznych, warunki takich dyspozycji oraz sposób identyfikacji osoby
sk∏adajàcej dyspozycj´ mogà byç okreÊlone w Umowie a w zakresie nie uregulowanym Umowà
stosuje si´ odpowiednio postanowienia Regulaminu prowadzenia rachunków inwestycyjnych.
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§ 14

Spó∏ka umieszcza na Stronie Spó∏ki informacje o zakresie us∏ug obj´tych niniejszym
Regulaminem, dost´pnych przy u˝yciu elektronicznych noÊników informacji, w szczególnoÊci
Systemu BRe Brokers. Tryb sk∏adania, modyfikacji i anulowania zleceƒ lub dyspozycji za pomocà
elektronicznych noÊników informacji, w szczególnoÊci sposób identyfikacji osoby sk∏adajàcej
zlecenie lub dyspozycj´ – mogà byç okreÊlone w Umowie, a w zakresie nie uregulowanym Umowà
stosuje si´ odpowiednio postanowienia Regulaminu prowadzenia rachunków inwestycyjnych.

§ 15

Po otrzymaniu od Klienta odpowiednich dokumentów, Spó∏ka przyjmuje i wykonuje
dyspozycje Klienta dotyczàce rozporzàdzeƒ nale˝àcymi do niego Zagranicznymi Instrumentami
Finansowymi (inne ni˝ zlecenia kupna i sprzeda˝y). 

§ 16

Przed wykonaniem dyspozycji Klienta, o których mowa w § 15, Spó∏ka mo˝e za˝àdaç od
Klienta poÊwiadczonych przez polskie przedstawicielstwo dyplomatyczne lub polski urzàd
konsularny lub zaopatrzonych w „Apostille”, dokumentów potwierdzajàcych ich zgodnoÊç
z w∏aÊciwym prawem paƒstwa obcego oraz oÊwiadczeƒ Klienta w tym zakresie. Spó∏ka mo˝e
za˝àdaç te˝ przedstawienia przez Klienta opinii sporzàdzonej przez zaakceptowanà przez Spó∏k´
kancelari´ prawnà, potwierdzajàcej zgodnoÊç z prawem obcym zamierzonej przez Klienta
operacji. Je˝eli dokumenty o których mowa, zosta∏y sporzàdzone w j´zyku obcym, powinny byç
one przedstawione Spó∏ce z uwierzytelnionym t∏umaczeniem na j´zyk polski, o ile Spó∏ka nie
odstàpi od tego wymogu.

§ 17

Klient mo˝e zablokowaç Zagraniczne Instrumenty Finansowe lub waluty wymienialne
sk∏adajàc w tym celu dokumenty dotyczàce blokady, a w szczególnoÊci umow´ i dyspozycj´
blokady, przy czym blokada mo˝e dotyczyç:
a) okreÊlonych lub wszystkich Zagranicznych Instrumentów Finansowych lub walut

wymienialnych Klienta,
b) ca∏ego Rejestru Zagranicznych Instrumentów Finansowych lub Rejestru walut wymienialnych.

§ 18

1. W przypadku blokady, o której mowa w § 17 lit. b), Klient, o ile dokumenty dotyczàce blokady,
posiadane przez Spó∏k´, nie stanowià inaczej, mo˝e sk∏adaç zlecenie kupna i sprzeda˝y
Zagranicznych Instrumentów Finansowych, bez mo˝liwoÊci transferu walut wymienialnych
i Zagranicznych Instrumentów Finansowych na inny rachunek (inny Rejestr walut
wymienialnych lub Rejestr Zagranicznych Instrumentów).

2. W okresie utrzymywania blokady Spó∏ka wykonuje dyspozycje Klienta dotyczàce przedmiotu
blokady, o ile sà one dopuszczalne zgodnie z posiadanymi przez Spó∏k´ dokumentami
dotyczàcymi blokady.
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3. Spó∏ka, z uwzgl´dnieniem ró˝nicy czasu wynikajàcej z ró˝nicy szerokoÊci geograficznej
i godzin pracy Spó∏ki, utrzymuje blokad´:
– do dnia ustalonego na podstawie posiadanych dokumentów dotyczàcych blokady,
– do momentu otrzymania dyspozycji zniesienia blokady, dopuszczalnej zgodnie

z posiadanymi dokumentami dotyczàcymi blokady,
– do momentu otrzymania od osoby trzeciej innej dyspozycji, w tym zlecenia sprzeda˝y

zablokowanych Zagranicznych Instrumentów Finansowych, o ile jest dopuszczalna
zgodnie z posiadanymi dokumentami dotyczàcymi blokady.

4. O ile dokumenty dotyczàce blokad posiadane przez Spó∏k´ nie stanowià inaczej, Spó∏ka
przekazuje do dyspozycji Klienta, w ramach jego Rejestru walut wymienialnych, Êrodki
pieni´˝ne stanowiàce po˝ytki lub otrzymane w zwiàzku ze spe∏nieniem Êwiadczenia przez
d∏u˝nika z zablokowanych Zagranicznych Instrumentów Finansowych.

III. SZCZEGÓLNE ZASADY ÂWIADCZENIA US¸UG W ZAKRESIE
OBROTU ZAGRANICZNYMI DERYWATAMI

§ 19

1. Podstawà Êwiadczenia przez Spó∏k´ us∏ug w zakresie obrotu Zagranicznymi Derywatami jest
odr´bna Umowa Zagranicznych Derywatów zawarta pomi´dzy Spó∏kà a Klientem. 

2. W zakresie nieuregulowanym odmiennie w umowie z Klientem oraz w niniejszym paragrafie, do
Êwiadczenia us∏ug, o których mowa w ust.1, stosuje si´ odpowiednio postanowienia niniejszego
Regulaminu, w szczególnoÊci dotyczàce Zagranicznych Instrumentów Finansowych.

3. Z zastrze˝eniem ust.3, warunkiem zawarcia Umowy Zagranicznych Derywatów jest
obowiàzywanie Umowy zawartej pomi´dzy Spó∏kà a Klientem.

4. Spó∏ka mo˝e uzale˝niç zawarcie Umowy Zagranicznych Derywatów od spe∏nienia przez
Klienta dodatkowych warunków okreÊlonych przez Spó∏k´, w szczególnoÊci od z∏o˝enia przez
Klienta oÊwiadczenia o jego sytuacji finansowej.

5. Umowa Zagranicznych Derywatów okreÊla Limit zaanga˝owania Klienta. 

6. W Katalogu Rynków Zagranicznych Spó∏ka okreÊla Rynki Zagraniczne, na których Spó∏ka
Êwiadczy us∏ugi w zakresie obrotu Zagranicznym Derywatami. 

7. Zagraniczne Derywaty przechowywane mogà byç na rachunku Spó∏ki prowadzonym przez
Brokera lub w Banku Depozytariuszu.

§ 20

1. Na podstawie Umowy Zagranicznych Derywatów Spó∏ka prowadzi dla ka˝dego Klienta
Rachunek Zabezpieczajàcy. 
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2. Spó∏ka rejestruje Zagraniczne Derywaty w Rejestrze Zagranicznych Instrumentów Klienta,
prowadzonym na podstawie Umowy. 

§ 21

Rozliczenia zwiàzane z Umowà Zagranicznych Derywatów dokonywane sà w Rejestrze walut
wymienialnych prowadzonym dla Klienta na podstawie Umowy, w którym Waluty wymienialne
stanowiàce Depozyt Zabezpieczajàcy rejestrowane sà na Rachunku Zabezpieczajàcym Klienta.

§ 22

1. Z zastrze˝eniem ust.2 warunkiem przekazania do realizacji zlecenia, którego przedmiotem sà
Zagraniczne Derywaty jest posiadanie na Rachunku Zabezpieczajàcym Wst´pnego Depozytu
Zabezpieczajàcego w wysokoÊci nie ni˝szej ni˝ wysokoÊç wymagana na danym Rynku
Zagranicznym lub dla danego instrumentu, oraz Êrodków na op∏acenie nale˝nej Spó∏ce prowizji. 

2. Spó∏ka mo˝e okreÊliç wy˝szà wartoÊç Wst´pnego Depozytu Zabezpieczajàcego ni˝ okreÊlona
w ust.1, a tak˝e zastrzec, ˝e wysokoÊç Wst´pnego Depozytu Zabezpieczajàcego nie mo˝e byç
ni˝sza ni˝ okreÊlona cyfrowo kwota.

§ 23

1. Klient zobowiàzany jest do utrzymywania Depozytu Zabezpieczajàcego w wysokoÊci nie
ni˝szej ni˝ okreÊlona przez Spó∏k´. 

2. Klient zobowiàzany jest do uzupe∏niania Depozytu Zabezpieczajàcego w zwiàzku
z dokonywanymi przez Spó∏k´ rozrachunkami rynkowymi. Uzupe∏nienie Depozytu
Zabezpieczajàcego nast´puje w terminie okreÊlonym przez Spó∏k´ w ˝àdaniu, o którym mowa
w §25. Sposób przekazania przez Spó∏k´ ˝àdania uzupe∏nienia Depozytu Zabezpieczajàcego
okreÊla Umowa Zagranicznych Derywatów.

3. Ârodki zgromadzone na Rachunku Zabezpieczajàcym sà nieoprocentowane, o ile Spó∏ka nie
postanowi inaczej.

§ 24

1. W przypadku, gdy z rozliczeƒ dokonywanych przez Spó∏k´ wynika zobowiàzanie Klienta do
wniesienia kwoty rozliczenia, kwota ta pomniejsza stan Depozytu Zabezpieczajàcego na
Rachunku Zabezpieczajàcym Klienta.

2. W przypadku, gdy z rozliczeƒ dokonywanych przez Spó∏k´ wynika nale˝noÊç dla Klienta kwota
ta powi´ksza stan Depozytu Zabezpieczajàcego na Rachunku Zabezpieczajàcym Klienta.

3. Zobowiàzania i nale˝noÊci, o których mowa w ust.1-2 sà ustalane wg zasad
obowiàzujàcych u Zagranicznego Brokera lub u podmiotu rozliczajàcego transakcje
dotyczàce Zagranicznych Derywatów.
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§ 25

1. W przypadku spadku wartoÊci Depozytu Zabezpieczajàcego poni˝ej wartoÊci wymaganej,
Spó∏ka przekazuje Klientowi, w sposób okreÊlony w Umowie Zagranicznych Derywatów,
˝àdanie uzupe∏nienia Depozytu Zabezpieczajàcego.

2. Spó∏ka przekazuje Klientowi ˝àdanie, o którym mowa w ust.1 niezw∏ocznie po otrzymaniu
stosownej informacji od Brokera lub niezw∏ocznie po stwierdzeniu przez Spó∏k´ w inny
sposób, ˝e wartoÊç depozytu spad∏a poni˝ej wartoÊci wymaganej.

3. Przekazanie ˝àdania jest równoznaczne z koniecznoÊcià uzupe∏nienia przez Klienta Depozytu
Zabezpieczajàcego w terminie okreÊlonym w ˝àdaniu.

§ 26

Spó∏ka mo˝e odmówiç przyj´cia zlecenia, którego przedmiotem sà Zagraniczne Derywaty je˝eli:
a) w wyniku jego realizacji przekroczony zosta∏by:

– Limit zaanga˝owania, 
– inny limit okreÊlony zgodnie z zasadami obowiàzujàcymi na danym Rynku Zagranicznym

lub dla danego instrumentu,
b) zlecenie nie zawiera wszystkich wymaganych elementów,
c) zlecenie jest niezgodne z Warunkami Obrotu lub z innymi dokumentami okreÊlajàcymi zasady

inwestowania i obrotu Zagranicznymi Derywatami,
d) w innych sytuacjach okreÊlonych w∏aÊciwymi regulacjami lub przepisami, w szczególnoÊci

obowiàzujàcymi na danym Rynku Zagranicznym lub umowami zawartymi przez Spó∏k´
z Zagranicznymi Brokerami.

§ 27

1. Spó∏ka mo˝e zamknàç wybrane przez siebie otwarte pozycje Klienta je˝eli:
a) Depozyt Zabezpieczajàcy na Rachunku Zabezpieczajàcym Klienta jest ni˝szy od wymaganego

od Klienta i nie zostanie on uzupe∏niony zgodnie z ˝àdaniem Spó∏ki,
b) przekroczony zosta∏ okreÊlony dla Klienta Limit zaanga˝owania.

2. Je˝eli po wygaÊni´ciu lub rozwiàzaniu Umowy Zagranicznych Derywatów saldo Zagranicznych
Derywatów w Rejestrze Zagranicznych Instrumentów i saldo na Rachunku Zabezpieczajàcym
Klienta nie jest zerowe, Spó∏ka mo˝e zamknàç otwarte pozycje Klienta a pozosta∏e waluty
wymienialne Spó∏ka mo˝e przekazaç do Rejestru Walut Wymienialnych Klienta, a w przypadku
braku takiej mo˝liwoÊci – na wydzielony nieoprocentowany rachunek w Spó∏ce.

3. Uprawnione podmioty dzia∏ajàce na Rynku Zagranicznym, a tak˝e Broker mogà zamknàç
wybrane przez siebie otwarte pozycje Klienta zgodnie z zasadami obowiàzujàcymi na danym
Rynku Zagranicznym lub zgodnie z zasadami Êwiadczenia us∏ug brokerskich przez te podmioty. 

4. Wymagalne roszczenia z tytu∏u rozliczenia pozycji Klienta oraz z tytu∏u nale˝nej Spó∏ce prowizji,
Spó∏ka na podstawie pe∏nomocnictwa udzielonego przez Klienta, mo˝e zaspokoiç w wybrany
przez siebie sposób z wszelkich aktywów Klienta znajdujàcych si´ w Spó∏ce, zapisanych na
wszelkich prowadzonych dla Klienta rachunkach i rejestrach, w szczególnoÊci z walut
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wymienialnych zapisanych na Rachunku Zabezpieczajàcym, walut wymienialnych zapisanych
w Rejestrze Walut Wymienialnych Klienta a tak˝e zapisanych na rachunku inwestycyjnym
Klienta. W celu dokonania zaspokojenia Spó∏ka mo˝e te˝ w szczególnoÊci, dokonaç w imieniu
Klienta sprzeda˝y wybranych przez siebie instrumentów finansowych Klienta. W sprawach
nieuregulowanych w niniejszym ust´pie stosuje si´ odpowiednio § 34 ust. 4. 

IV. SZCZEGÓLNE ZASADY ÂWIADCZENIA US¸UG W ZAKRESIE
ZAGRANICZNYCH INSTRUMENTÓW RYNKU NIEPUBLICZNEGO
ORAZ ZAGRANICZNYCH PRAW MAJÑTKOWYCH

§ 28

1. Spó∏ka mo˝e wykonywaç czynnoÊci w zakresie poÊrednictwa w zbywaniu lub nabywaniu
Zagranicznych Instrumentów Rynku Niepublicznego lub Zagranicznych Praw Majàtkowych,
na podstawie umowy zawartej z Klientem. W szczególnoÊci, zobowiàzanie takie mo˝e zostaç
zawarte w Umowie lub w Umowie Zagranicznych Derywatów.

2. W zakresie nieuregulowanym odmiennie w umowie z Klientem oraz w niniejszym paragrafie, do
Êwiadczenia us∏ug, o których mowa w ust.1, stosuje si´ odpowiednio postanowienia niniejszego
Regulaminu, w szczególnoÊci dotyczàce Zagranicznych Instrumentów Finansowych
(w przypadku Zagranicznych Instrumentów Rynku Niepublicznego) lub Zagranicznych
Derywatów (w przypadku Zagranicznych Praw Majàtkowych). 

3. Spó∏ka mo˝e okreÊliç katalog Zagranicznych Instrumentów Rynku Niepublicznego
i Zagranicznych Praw Majàtkowych, w zakresie których Êwiadczy us∏ugi wymienione w ust.1.
Spó∏ka mo˝e równie˝ na wniosek Klienta i po uzgodnieniu zasad Êwiadczenia takiej us∏ugi,
podjàç si´ wykonania takich czynnoÊci w stosunku do Zagranicznych Instrumentów Rynku
Niepublicznego lub Zagranicznych praw Majàtkowych nieobj´tych ww. katalogiem.

4. Zagraniczne Instrumenty Rynku Niepublicznego oraz Zagraniczne Prawa Majàtkowe
przechowywane mogà byç w Banku Depozytariuszu lub przez Brokera.

5. Spó∏ka ewidencjonuje Zagraniczne Instrumenty Rynku Niepublicznego i Zagraniczne Prawa
Majàtkowe w Rejestrze Zagranicznych Instrumentów Rynku Niepublicznego i Zagranicznych
Praw Majàtkowych prowadzonym dla Klienta. Rejestr ten mo˝e byç prowadzony w ramach
Rejestru Zagranicznych Instrumentów Finansowych. 

6. Pokryciem zlecenia sprzeda˝y Zagranicznych Instrumentów Rynku Niepublicznego mogà byç
tylko Zagraniczne Instrumenty Rynku Niepublicznego, zapisane i nie zablokowane
w momencie wystawienia zlecenia brokerskiego, w Rejestrze Zagranicznych Instrumentów.

7. Podstawà sprawdzania pokrycia zlecenia kupna Zagranicznych Instrumentów Rynku
Niepublicznego jest saldo Rejestru walut wymienialnych powi´kszone o saldo Rachunku
Pieni´˝nego, pomniejszone o przewidywanà prowizj´ dla Spó∏ki. 

8. Klient i Spó∏ka mogà postanowiç w umowie, ˝e z uwagi na konstrukcj´ okreÊlonego
Zagranicznego Instrumentu Rynku Niepublicznego lub Zagranicznego Prawa Majàtkowego,
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lub z uwagi na specyfik´ obrotu takim instrumentem, postanowieƒ niniejszego Regulaminu
nie b´dzie si´ stosowaç w ca∏oÊci lub w cz´Êci do Êwiadczenia us∏ug polegajàcych na
wykonywaniu zleceƒ nabycia lub zbycia takich instrumentów. W takim przypadku zasady
wykonywania zleceƒ i Êwiadczenia us∏ug przez Spó∏k´ mogà byç okreÊlane w odr´bnej
umowie zawieranej mi´dzy Spó∏kà a Klientem.

9. Klient mo˝e ustanowiç pe∏nomocnika lub pe∏nomocników do dokonywania czynnoÊci,
o których mowa w niniejszym paragrafie. Jednak˝e Pe∏nomocnik posiadajàcy pe∏nomocnictwo
pe∏ne udzielone na podstawie Umowy, Umowy Zagranicznych Derywatów lub innej umowy
o Êwiadczenie us∏ug brokerskich zawartej ze Spó∏kà nie mo˝e sk∏adaç zleceƒ ani dyspozycji
dotyczàcych Zagranicznych Instrumentów Rynku Niepublicznego ani Zagranicznych Praw
Majàtkowych – chyba ˝e co innego w sposób wyraêny wynika z udzielonego pe∏nomocnictwa. 

V. POSTANOWIENIA KO¡COWE

§ 29

1. Za Êwiadczone na podstawie Regulaminu us∏ugi Spó∏ka pobiera, bez odr´bnej dyspozycji
Klienta, prowizje i op∏aty zgodnie z obowiàzujàcà Taryfà op∏at. Na potrzeby okreÊlonych us∏ug
Spó∏ka mo˝e wprowadziç odr´bnà taryf´ op∏at i prowizji.

2. O ile w Taryfie op∏at inaczej nie okreÊlono, prowizj´ nalicza si´ od wartoÊci zrealizowanego
zlecenia tj. iloczynu iloÊci Zagranicznych Instrumentów i ceny po jakiej zrealizowano zlecenia.
Spó∏ka mo˝e okresowo zawiesiç pobieranie prowizji i/lub op∏at, o których mowa w ust.1, przy
czym zawieszenie dotyczyç mo˝e jednej, kilku lub wszystkich prowizji i/lub op∏at.

3. W szczególnych przypadkach Spó∏ka mo˝e odstàpiç od pobrania poszczególnych op∏at i/lub
prowizji, lub te˝ obni˝yç wysokoÊç tych op∏at i prowizji.

§ 30

Dla zabezpieczenia roszczeƒ o zap∏at´ prowizji i op∏at, o których mowa w § 29 ust.1, a tak˝e
innych wymagalnych roszczeƒ Spó∏ki zwiàzanych z us∏ugami Êwiadczonymi na podstawie umów,
o których mowa w niniejszym Regulaminie oraz zleceniami (dyspozycjami) Klienta, art.773
Kodeksu cywilnego stosuje si´ odpowiednio, przy czym Spó∏ka w celu zabezpieczenia swoich
wymagalnych roszczeƒ i do ich wysokoÊci mo˝e w szczególnoÊci dokonaç blokady przeniesienia
Zagranicznych Instrumentów, innych instrumentów finansowych, walut wymienialnych i/lub
Êrodków pieni´˝nych na inny rachunek oraz blokady wyp∏aty walut wymienialnych lub Êrodków
pieni´˝nych Klienta, obowiàzujàcej do momentu zaspokojenia tych roszczeƒ przez Klienta.

§ 31

W przypadku ujemnego salda utrzymujàcego si´ na Rejestrze walut wymienialnych Klienta
d∏u˝ej ni˝ przez okres 14 dni, Spó∏ka mo˝e zaspokoiç si´ w wybrany przez siebie sposób
z wszelkich aktywów Klienta znajdujàcych si´ w Spó∏ce. W celu dokonania zaspokojenia Spó∏ka
mo˝e w szczególnoÊci dokonaç w imieniu Klienta sprzeda˝y wybranych przez siebie
instrumentów finansowych Klienta. W sprawach nieuregulowanych w niniejszym ust´pie § 35
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ust.4 stosuje si´ odpowiednio. O zaspokojeniu swoich roszczeƒ, w tym o sposobie wybranego
przez Spó∏k´ sposobu zaspokojenia si´, Spó∏ka zobowiàzana jest zawiadomiç Klienta. 

§ 32

1. Klient mo˝e wypowiedzieç Umow´ w ka˝dym czasie. Wypowiedzenie Umowy skutkuje
wypowiedzeniem Umowy Zagranicznych Derywatów oraz innych umów zawartych na
podstawie niniejszego Regulaminu. Ww. umowy ulegajà rozwiàzaniu po up∏ywie 14 dni od
daty otrzymania przez Spó∏k´ zawiadomienia o wypowiedzeniu Umowy. 

2. Klient mo˝e (bez koniecznoÊci wypowiadania Umowy) wypowiedzieç Umow´ Zagranicznych
Derywatów, która ulega rozwiàzaniu po up∏ywie 14 dni od daty otrzymania przez Spó∏k´
zawiadomienia o wypowiedzeniu Umowy Zagranicznych Derywatów.

§ 33

1. Umowy zawarte na podstawie niniejszego Regulaminu (w szczególnoÊci Umowa i Umowa
Zagranicznych Derywatów) ulegajà rozwiàzaniu z dniem rozwiàzania Umowy Brokerskiej. 

2. Postanowienia § 35 ust.4 stosuje si´ odpowiednio do zaspokojenia roszczeƒ Spó∏ki w ka˝dym
przypadku rozwiàzania umów, o których mowa w ust.1.

§ 34

1. Spó∏ka mo˝e wypowiedzieç Umow´ w ka˝dym czasie, a w szczególnoÊci w przypadku
naruszenia przez Klienta warunków Umowy lub Regulaminu, a tak˝e w sytuacji
utrzymywania si´ w Rejestrze Zagranicznych Instrumentów lub na Rachunku Pieni´˝nym
Klienta przez okres 6 kolejnych miesi´cy zerowego salda Zagranicznych Instrumentów oraz
zerowego lub ujemnego salda Rejestru walut wymienialnych. Wypowiedzenie Umowy
skutkuje wypowiedzeniem Umowy Zagranicznych Derywatów. 

2. Spó∏ka mo˝e (bez koniecznoÊci wypowiadania Umowy) wypowiedzieç Umow´ Zagranicznych
Derywatów w ka˝dym czasie, a w szczególnoÊci w przypadku naruszenia przez Klienta
warunków Umowy, Umowy Zagranicznych Derywatów lub Regulaminu. Je˝eli w ocenie
Spó∏ki Klient nie daje r´kojmi wykonywania obowiàzków wynikajàcych z Umowy
Zagranicznych Derywatów lub nie wywiàzuje si´ z obowiàzków okreÊlonych w Umowie
Zagranicznych Derywatów, Spó∏ka mo˝e wypowiedzieç Umow´ Zagranicznych Derywatów ze
skutkiem natychmiastowym. 

3. Z zastrze˝eniem ust.2, Umowa i Umowa Zagranicznych Derywatów wygasajà po up∏ywie 14 dni
od otrzymania przez Klienta zawiadomienia o wypowiedzeniu Umowy. Umowa Zagranicznych
Derywatów wygasa po up∏ywie 14 dni od otrzymania przez Klienta zawiadomienia
o wypowiedzeniu Umowy Zagranicznych Derywatów.

4. Z dniem wygaÊni´cia Umowy nast´puje zamkni´cie Rejestru Zagranicznych Instrumentów,
Rejestru Praw do Zagranicznych Instrumentów Finansowych, Rejestru walut wymienialnych
oraz Rejestru Nale˝noÊci Zagranicznych. 
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5. Z dniem wygaÊni´cia Umowy Zagranicznych Derywatów nast´puje zamkni´cie Rachunku
Zabezpieczajàcego. 

§ 35

1. Je˝eli w momencie wypowiedzenia Umowy przez Spó∏k´ w Rejestrze Zagranicznych
Instrumentów lub w Rejestrze walut wymienialnych Klienta zapisane sà Zagraniczne
Instrumenty Finansowe lub znajdujà si´ waluty wymienialne, do zawiadomienia
o wypowiedzeniu Umowy Spó∏ka za∏àcza wezwanie do dokonania w okresie wypowiedzenia
sprzeda˝y Zagranicznych Instrumentów Finansowych albo transferu Zagranicznych
Instrumentów Finansowych i/lub przelewu walut wymienialnych na wskazany rachunek Klienta.

2. Je˝eli po up∏ywie okresu wypowiedzenia Umowy:
a) w Rejestrze walut wymienialnych Klienta nadal znajdujà si´ waluty wymienialne, Spó∏ka

pozostawia je na wydzielonym nieoprocentowanym rachunku,
b) w Rejestrze Zagranicznych Instrumentów nadal znajdujà si´ Zagraniczne Instrumenty

Finansowe, Spó∏ka mo˝e sprzedaç je na warunkach okreÊlonych samodzielnie a uzyskane
ze sprzeda˝y waluty wymienialne przelaç na wydzielony nieoprocentowany rachunek do
czasu otrzymania przez Spó∏k´ odpowiedniej dyspozycji od Klienta. 

3. Przed wyp∏atà lub przelewem walut wymienialnych, o których mowa w ust.1 i ust.2, Spó∏ka
mo˝e zaspokajaç z nich swoje wymagalne roszczenia wobec Klienta. 

4. Wszelkie wymagalne roszczenia wobec Klienta Spó∏ka mo˝e zaspokoiç w wybrany przez siebie
sposób, z wszelkich aktywów Klienta znajdujàcych si´ w Spó∏ce. W szczególnoÊci, w celu
zaspokojenia swoich roszczeƒ Spó∏ka mo˝e w imieniu Klienta, dokonaç sprzeda˝y wybranych
przez siebie instrumentów finansowych Klienta, w tym Zagranicznych Instrumentów, pobrania
walut wymienialnych z Rejestru walut wymienialnych i zamiany walut wymienialnych na z∏ote
wed∏ug kursu BRE Banku SA z dnia dokonania przewalutowania.

5. Je˝eli w momencie wypowiedzenia Umowy przez Klienta, w Rejestrze Zagranicznych
Instrumentów lub na Rejestrze walut wymienialnych Klienta znajdujà si´ Zagraniczne
Instrumenty Finansowe i/lub waluty wymienialne, Klient jest zobowiàzany do dokonania
w okresie wypowiedzenia sprzeda˝y Zagranicznych Instrumentów Finansowych albo
transferu Zagranicznych Instrumentów Finansowych i/lub przelewu walut wymienialnych na
wskazany rachunek. Je˝eli do dnia wygaÊni´cia Umowy Klient nie dokona ww. czynnoÊci,
postanowienia ust.2, 3 i 4 stosuje si´ odpowiednio. 

6. Postanowienia niniejszego paragrafu stosuje si´ odpowiednio do Zagranicznych Instrumentów
Rynku Niepublicznego. 

§ 36

1. Je˝eli w momencie wypowiedzenia Umowy Zagranicznych Derywatów przez Spó∏k´ w Rejestrze
Zagranicznych Instrumentów sà otwarte pozycje, do zawiadomienia o wypowiedzeniu Umowy
Zagranicznych Derywatów Spó∏ka za∏àcza wezwanie Klienta do dokonania w okresie
wypowiedzenia zamkni´cia otwartych pozycji.
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2. Je˝eli po up∏ywie okresu wypowiedzenia Umowy Zagranicznych Derywatów, w Rejestrze
Zagranicznych Instrumentów pozostajà nadal otwarte pozycje, Spó∏ka mo˝e po up∏ywie
okresu wypowiedzenia zamknàç pozycje otwarte na warunkach okreÊlonych samodzielnie.
Po zamkni´ciu pozycji, waluty wymienialne z Rachunku Zabezpieczajàcego przelane zostanà
do Rejestru walut wymienialnych Klienta. 

3. Wymagalne roszczenia Spó∏ki wynikajàce z realizacji Umowy Zagranicznych Derywatów Spó∏ka
mo˝e zaspokoiç w wybrany przez siebie sposób, przy czym §35 ust.4 stosuje si´ odpowiednio. 

4. Je˝eli w momencie wypowiedzenia Umowy Zagranicznych Derywatów przez Klienta,
w Rejestrze Zagranicznych Instrumentów sà otwarte pozycje, Klient jest zobowiàzany do
zamkni´cia otwartych pozycji w okresie wypowiedzenia. Je˝eli do dnia wygaÊni´cia Umowy
Zagranicznych Derywatów, Klient nie dokona ww. czynnoÊci, postanowienia ust.2 i 3 stosuje
si´ odpowiednio.

5. Postanowienia niniejszego paragrafu stosuje si´ odpowiednio do Zagranicznych Praw
Majàtkowych.

§ 37

1. Spó∏ka nie ponosi odpowiedzialnoÊci za straty Klienta wynik∏e z realizacji zleceƒ i innych
dyspozycji Klienta zgodnie z ich treÊcià, jak równie˝ za straty spowodowane okolicznoÊciami
za które Spó∏ka odpowiedzialnoÊci nie ponosi.

2. Spó∏ka z nale˝ytà starannoÊcià dokonuje wyboru Banków Depozytariuszy i Brokerów spoÊród
podmiotów które w zakresie swej dzia∏alnoÊci trudnià si´ wykonywaniem zlecanych tym
podmiotom przez Spó∏k´ czynnoÊci. Spó∏ka nie ponosi odpowiedzialnoÊci za dzia∏ania Banku
Depozytariusza ani Brokera ani za okolicznoÊci dotyczàce ich sytuacji prawnej lub finansowej,
o ile wybór Banku powiernika lub Brokera zosta∏ dokonany z zachowaniem zasad okreÊlonych
w niniejszym ust´pie.

3. Wszelka korespondencja i zawiadomienia oraz kontakty za pomocà telefonu i telefaksu,
wynikajàce z Regulaminu oraz zawartych na jego podstawie umów kierowane b´dà na adresy,
numery telefonów i telefaksów wskazane w Umowie Brokerskiej.

4. W sprawach nieuregulowanych Regulaminem stosuje si´ przepisy Ustawy i Rozporzàdzenia,
a tak˝e inne przepisy prawa, w tym w szczególnoÊci przepisy regulujàce obrót instrumentami
finansowymi na zagranicznych rynkach regulowanych, w tym przepisy gie∏d, na których
prowadzony jest obrót Zagranicznymi Instrumentami.

§ 38

W zakresie nieuregulowanym odmiennie w niniejszym Regulaminie stosuje si´ odpowiednio
postanowienia Regulaminu prowadzenia rachunków inwestycyjnych, w szczególnoÊci dotyczàce:
a) rodzaju i formy dokumentów sk∏adanych przez Klienta w Spó∏ce,
b) oceny poziomu wiedzy Klienta oraz informowania Klienta o Spó∏ce, Êwiadczonych us∏ugach

oraz o konfliktach interesów,
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c) zobowiàzania Spó∏ki do zachowania tajemnicy o obrotach i o stanie rachunku papierów
wartoÊciowych i rachunku zabezpieczajàcego oraz innych danych dotyczàcych Klienta oraz
przypadku odstàpienia od tego zobowiàzania,

d) dopuszczalnoÊci nagrywania rozmów z Klientami,
e) trybu i warunków potwierdzania transakcji dokonywanych przez Klienta oraz trybu

sporzàdzania okresowych wyciàgów potwierdzajàcych iloÊç i rodzaj instrumentów
finansowych na rachunku Klienta,

f) trybu i warunków sk∏adania reklamacji (skarg) przez Klientów, w szczególnoÊci w przypadku
stwierdzenia przez Klienta nieprawid∏owych zapisów na rachunkach Klienta, trybu
post´powania Spó∏ki w przypadku z∏o˝enia reklamacji (skargi) oraz w przypadku stwierdzenia
b∏´dnych zapisów na rachunku Klienta,

g) trybu i warunków udzielania Klientom informacji dotyczàcych inwestowania w Zagraniczne
Instrumenty (porad inwestycyjnych) oraz zasady odpowiedzialnoÊci Spó∏ki z tego tytu∏u,

h) trybu i warunków modyfikowania lub anulowania zleceƒ,
i) trybu i warunków wystawiania zleceƒ „Do Dyspozycji Maklera”,
j) cià˝àcego na Kliencie obowiàzku informowania spó∏ki o wszelkich zmianach danych Klienta,

o zmianach w dokumentach otrzymanych przez Spó∏k´ od Klienta, a tak˝e postanowienia
dotyczàce warunków skutecznoÊci wobec Spó∏ki zawiadomieƒ o tych zmianach, 

k) prowizji i op∏at,
l) trybu i warunków dokonywania zmian Regulaminu oraz Taryfy.
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